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1. Środki ostrożności

Dziękujemy za zaufanie i zakup słuchawek ULTRASONE LAPIS Bluetooth®.
Aby zapewnić jak najlepsze wrażenia odsłuchowe, chcielibyśmy przedstawić wyczerpujący opis 
sposobu korzystania z ULTRASONE LAPIS.

• Przed użyciem produktu należy dokładnie i w całości przeczytać 
niniejszą instrukcję obsługi.

• Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony.

• Firma ULTRASONE AG nie ponosi żadnej odpowiedzialności za 
uszkodzenie produktu lub obrażenia osób spowodowane nieostrożnym, 
niewłaściwym, nieprawidłowym użytkowaniem produktu lub użytkowaniem 
produktu niezgodnym z przeznaczeniem określonym przez producenta.

• Podczas korzystania ze słuchawek upewnij się, że głośność jest ustawiona na minimum. Nie 
zmieniaj głośności, dopóki nie założysz słuchawek. Aby uniknąć możliwego uszkodzenia słuchu, 
nie używaj słuchawek przy wysokim poziomie głośności przez długi czas.

• Nalezy pamiętać, że nadmierne poziomy głośności i nadmierne czasy słuchania mogą 
uszkodzić słuch. Uszkodzenie słuchu zawsze oznacza jego nieodwracalne uszkodzenie!

• Jeśli doznasz szum w uszach, zmniejsz głośność.

• Zawsze upewnij się, że głośność jest odpowiednia. Zaleca się nie używać słuchawek z dużą 
głośnością przez długi czas.

• Trzymaj małe części, takie jak produkt, opakowanie i akcesoria, z dala od dzieci i zwierząt. 
Przypadkowe połknięcie może spowodować uduszenie.

• Słuchawki drastycznie zmniejszają akustyczną percepcję świata zewnętrznego. Używanie 
słuchawek w ruchu drogowym stwarza duże ryzyko. Słuch użytkownika nie może być 
odizolowany w stopniu zagrażającym bezpieczeństwu w ruchu drogowym. Upewnij się również, 
że nie używasz słuchawek w obszarze działania potencjalnie niebezpiecznych maszyn i sprzętu 
roboczego.

• Unikaj również używania słuchawek w sytuacjach, w których ważny jest słuchowy kontak z 
otoczeniem, zwłaszcza podczas przekraczania przejazdów kolejowych lub na przejść dla 
pieszych.

Aby unikąć zagrożeń dla zdrowia i wypadków
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1. Środki ostrożności

•  Aktywna eliminacja szumów (ANC) blokuje hałas z zewnątrz.

• Nie używaj produktu w sposób inny niż opisany w niniejszej instrukcji produktu. ULTRASONE 
AG nie ponosi odpowiedzialności za niewłaściwe użytkowanie produktu lub akcesoriów.

• Aby ładować akumulator przez zintegrowane gniazdo USB typu C, należy używać wyłącznie 
zasilacza 5 V zgodnego ze standardem USB 2.0/3.0.

• Nie demontuj baterii.

• Nigdy nie używaj słuchawek z aktywną redukcją szumów (ANC) w sytuacjach, w których słyszenie 
otoczenia jest ważne, a jego brak może stanowić zagrożenie dla Ciebie lub innych osób, np. w 
przypadku prowadzenia samochodu, jazdy na rowerze, przekraczanie przejazdu kolejowego lub 
przejścia dla pieszych.

• Zdejmij słuchawki lub używaj ich bez redukcji szumów i dostosuj głośność, aby upewnić się, że 
słyszysz dźwięki z zewnątrz, takie jak alarmy i sygnały ostrzegawcze.

• Pamiętaj, że dźwięki, takie jak sygnały ostrzegawcze, mogą brzmieć inaczej, gdy nosisz słuchawki.

• Firma nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia urządzeń USB, które nie spełniają specyfikacji USB.

• UWAGA: Baterie (akumulator lub zainstalowane baterie) nie mogą być wystawiane na 
działanie nadmiernego ciepła od bezpośredniego światła słonecznego lub ognia.

• Nie używaj baterii, która mogła mieć kontakt z wodą.

• Nie wystawiaj baterii na działanie wysokich temperatur (60°C). Zbyt wysokie temperatury 
otoczenia prowadzą do nieodwracalnego uszkodzenia akumulatora, zwłaszcza przy wysokim 
poziomie naładowania.

• Jeśli nie używasz lub nie przechowujesz baterii przez dłuższy czas, zalecamy naładowanie 
baterii do około 50% i przechowywanie jej w maksymalnej temperaturze 30 °C.

• Nigdy nie wystawiaj baterii na działanie nadmiernego ciepła lub ognia.

• Niewłaściwe użycie może uszkodzić baterię. W skrajnych przypadkach istnieje ryzyko: 
wybuchu, wytworzenia ciepła, pożaru, dymu lub gazu.

• Nie wystawiaj produktu na działanie deszczu, śniegu, płynów lub wilgoci.

• UWAGA: Nie otwieraj obudowy. Ryzyko wybuchu w przypadku nieprawidłowej wymiany baterii.

• Firma ULTRASONE AG nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku rozłączenia 
spowodowanego rozładowanymi lub starymi bateriami lub przekroczeniem zasięgu transmisji 
Bluetooth®.

• Przed uruchomieniem należy przestrzegać przepisów obowiązujących w danym kraju.

Funkcja ANC (Aktywne tłumienie szumów)

Odpowiedzialność / Właściwe użytkowanie
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Etui ładujące x1 szt.

Słuchawki x1 para

Silikonowe końcówki douszne (S, M, L) x3 pary

Kabel do ładowania USB do USB-C x1

2. Akcesoria w zestawie



4. Smart touch

3. Cechy kluczowe
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strefa wyboru
dotykowego

strefa wyboru
dotykowego

przycisk funkcyjny etui 
ładującego

- Aktywna redukcja szumów (ANC) zapewnia wciągający dźwięk.

- Nowe przetworniki i membrany zapewniają pełne i bogatsze brzmienie.

- Możliwość ładowania poprzez kabel USB TYPE-C i ładowania bezprzewodowego (QI).

- Ergonomiczna, mechaniczna konstrukcja słuchawek.

- Czas odtwarzania wynosi do 9 godzin na jednym ładowaniu, a etui z funkcją ładowania 
bezprzewodowego zapewnia do 45 godzin pracy na baterii.
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5. Zasilanie i Bluetooth®

Słuchawki ULTRASONE LAPIS współpracują z dowolnym urządzeniem obsługującym technologię 
Bluetooth®, na przykład telefonem komórkowym, tabletem, laptopem, telewizorem itp. i można je 
podłączyć bezprzewodowo.

Otwórz etui ładujące, a słuchawki włączą się automatycznie.

Przy pierwszym użyciu naciśnij i przytrzymaj przycisk funkcyjny etui ładującego przez 3 sekundy, aby 
aktywować tryb parowania Bluetooth®.

Przejdź do menu Bluetooth® swojego urządzenia i wybierz „LAPIS”.

Po użyciu włóż słuchawki z powrotem do etui ładującego.

Następnym razem, gdy użyjesz słuchawek, automatycznie połączą się one z ostatnim podłączonym urządzeniem.

Jeśli połączenie nie może zostać pomyślnie nawiązane lub pojawią się inne nieoczekiwane problemy, uruchom 
ponownie słuchawki lub włóż je z powrotem do etui ładującego. Naciśnij przycisk funkcji etui przez 10 sekund, 
aby rozparować słuchawki i wyczyścić zapisy parowania. Następnie wróć do trybu parowania Bluetooth®.

Krok 1:

Krok 2:

Krok 3:

Krok 4:

Uwaga

Uwaga



6. Redukcja szumów i tryb otoczenia
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Dotknij słuchawek w obszarze dotykowym, aby przełączać się między różnymi trybami. Pojawi się 
komunikat głosowy informujący, w jakim trybie jesteś.

Aktywna redukcja szumów redukuje niepożądany hałas otoczenia.
Naciśnij i przytrzymaj lewy lub prawy obszar dotykowy na słuchawce przez 1 sekundę, aby 
włączyć aktywną redukcję szumów (tryb ANC). Usłyszysz komunikat głosowy informujący, w jakim 
trybie się znajdujesz.

Naciśnij i przytrzymaj lewy lub prawy obszar dotykowy na słuchawce przez 1 sekundę, aby 
włączyć tryb dźwięków otoczenia. Usłyszysz komunikat głosowy informujący, w jakim trybie się 
znajdujesz.

Naciśnij i przytrzymaj lewy lub prawy obszar dotykowy na słuchawce przez 1 sekundę, 
aby włączyć tryb normalny. Usłyszysz komunikat głosowy informujący, w jakim trybie się 
znajdujesz.

Przełączanie między trybem normalnym / trybem ANC / dźwiękiem otoczenia:

Tryb ANC:

Dźwięk otoczenia:

Wyłączanie trybu ANC i dźwięku otoczenia (tryb normalny)

normalny):



7. Połączenia głosowe
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Kliknij lewy lub prawy obszar dotykowy na słuchawce, aby odebrać połączenie.

Po zakończeniu połączenia kliknij lewy lub prawy obszar dotykowy na słuchawce, aby zakończyć 
połączenie.

Naciśnij lewy lub prawy obszar dotykowy przez ok. 3 sek., aby odrzucić połączenie. 

Odebranie połączenia:

Zakończenie połączenia:

Odrzucenie połączenia:

Podczas połączenia nie można używać funkcji ANC (aktywnej redukcji szumów).

Uwaga



8. Sterowanie odtwarzaniem i asystent głosowy

9. Wskaźnik stanu baterii
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Kliknij dwukrotnie obszar dotykowy na lewej słuchawce, aby odtwarzać następny utwór.

Kliknij lewy lub prawy obszar dotykowy na słuchawce, aby odtwarzać muzykę lub ją zatrzymać.

Kliknij trzy razy obszar dotykowy na lewej słuchawce, aby odtwarzać poprzedni utwór.

Kliknij dwukrotnie obszar dotykowy na prawej słuchawce, aby włączyć lub wyłączyć asystenta 
głosowego.

Odtwarzanie lub wstrzymywanie muzyki:

Następny utwór:

Poprzedni utwór:

Asystent głosowy:

Diody LED: Stan ładowania lub pozostałej energii:

0 %

0-25 %

25-50 %

50-75 %

75-100 %

100 %
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10. Przywracanie ustawień fabrycznych

Jeśli słuchawki nie reagują, możesz zresetować je do ustawień fabrycznych.

Ponowne uruchomienie spowoduje usunięcie wszystkich ustawień i podłączonych urządzeń.

Uwaga

Umieść obie słuchawki w etui ładującym.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk funkcyjny w otwartym etui ładującym (około. 10 sek.).

Pojawi się komunikat głosowy: “Factory reset complete”.

Krok 1:

Krok 2:

Krok 3:
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11. Specyfikacja

Model: LAPIS ANC TWS

Waga słuchawek: 5g na słuchawkę

Waga etui ładującego: 40 g

Zasięg: > 15 m

Maks. moc wyjściowa: 10 mW

Impedancja: 32 Ω

Typ przetwornika: dynamiczny

Bluetooth®: 5.2

Zasięg Bluetooth®: ≥ 15 m

Czas ładowania słuchawek: ≤ 2 h

Czas ładowania etui: ≤ 2 h

Czas czuwania etui: 3 m-ce  

Profile: HSP/HFP/A2DP/AVRCP

Baterie słuchawek: 2x62 mAh

earp 2x LiIon Coin Cell JL1254 62mAh 

3,7V 0,229Wh-20220720T003313Z-001

Szybkie ładowanie: tak

Aktywna redukcja szumów (ANC): tak

Czas odtwarzania: do 45 godzin (słuchawki + etui)

Czipset: AB1562A

Żywotność baterii: do 9 godzin słuchania muzyki

Żywotność baterii: łącznie do 45 h (z etui ładującym)

Czas czuwania: 80 godzin na słuchawkę

Kodek: SBC/AAC

Bateria etui: case LiIon YJ802040 
650mAh 3,7V 2,405Wh 
6,4g-20220720T003817Z-001

Czułość: 110 dB

Średnica przetwornika: 13 mm

Magnes: neodymowy

Odporność na wilgoć: tak (IP54)

Poziom redukcji szumów: 32 dB

Pasmo przenoszenia: 20 Hz - 20 kHz

Ładowanie bezprzewodowe: tak



12. Gwarancja i serwis
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Battery life: up to 9 h listening to music

Battery life: up to 45 h in total (with charging case)

Jeśli masz jakiekolwiek pytania dotyczące zakupionego produktu ULTRASONE lub innych 
produktów firmy ULTRASONE AG, skontaktuj się z nami w dowolnym momencie.

Nasz zespół obsługi klienta dołoży wszelkich starań, aby znaleźć szybką odpowiedź na Twoje 
pytania i zaoferować najlepsze rozwiązania.

ULTRASONE AG oferuje roczny serwis posprzedażowy zakupionego produktu.

ULTRASONE AG
Gut Raucherberg 3
82407 Wielenbach
Germany / Bavaria
+49 (0) 881 9011500
info@ultrasone.com

www.ultrasone.com
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